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Life of the Saints Життя Святих 

Успіння Пресвятої Богородиці  
The Dormition of The Most Holy Theotokos  
 

Слово «успіння» означає заглиблення в сон, мирну 
кончину, схожу на сон. Смерть Божої Матері Церква 
називає Успінням, тому що Вона «ніби на деякий час 
заснула і, як від сну, пробудилася». Святе Письмо 
нічого не говорить нам про життя Пресвятої 
Богородиці після Воскресіння Христового. Про Її 
Успіння ми знаємо зі Священного Передання, яке 
жило в ранній Церкві. 
 
Згідно з Переданням Церкви, перед Своїм Успінням 
Матір Божа жила в Єрусалимі, проповідуючи Господа 
разом з апостолами. Одного разу під час молитви Діва 
Марія побачила Архангела Гавриїла, який сповістив 
Їй, що через три дні Вона відійде до Христа. Через три 

дні в домі апостола Іоана, де жила Марія, чудесним чином зібралися апостоли, які 
проповідували Євангеліє в різних країнах. Не було лише апостола Фоми. Апостоли 
стали свідками блаженної кончини Святої Діви. Сам Христос, оточений ангелами, 
явився, щоб прийняти душу Своєї Пречистої Матері і звести Її в рай. 
 

Тіло Богородиці апостоли поховали в Гефсиманії. Супроводжуючи труну, вони 
та інші мешканці Єрусалима несли світильники і співали псалми. На третій день 
після поховання прибув апостол Фома. Коли відкрили гробницю, тіла Богоматері 
там не було — залишилися лише Її похоронні пелени. Того ж дня апостоли почули 
спів ангелів і, подивившись угору, побачили Пресвяту Діву, оточену ангелами, у 
сяйві небесного світла. Вона звернулася до них зі словами: «Радійте! Тепер Я 
завжди з вами». 

 
За вченням Церкви, Христос підніс Пресвяту Богородицю у плоті в Своє 

Небесне Царство і поставив вище всіх ангельських сил. Свято Успіння Пресвятої 
Богородиці — останнє дванадесяте свято церковного року. Першим великим 
святом року є Різдво Богородиці, а останнім — Її Успіння. Таким чином, церковний 
рік ніби обрамлений подіями земного життя Божої Матері.  

 
Святу Успіння передує двотижневий Успенський піст, який за суворістю 

можна порівняти з Великим постом. 



Life of the Saints Життя Святих 

Успіння Пресвятої Богородиці  
The Dormition of The Most Holy Theotokos  
 

The word “Dormition” means falling asleep or peaceful 
repose. The Church uses this name for the death of the 
Mother of God because her departure from this earthly life 
was not an end, but a passing into eternal life with her Son. 
According to Holy Tradition, after the Ascension of Christ, 
the Most Holy Theotokos lived in Jerusalem. Three days 
before her repose, the Archangel Gabriel appeared to her 
and announced that the time had come for her to depart 
unto the Lord. 
 
The Apostles, who were preaching the Gospel throughout 
the world, were miraculously gathered in Jerusalem to bid 
farewell to the Mother of God. At the hour of her 

Dormition, Christ Himself, surrounded by angels, received the soul of His Most Pure 
Mother into His heavenly Kingdom.  
 
The Apostles laid her body in a tomb in Gethsemane. The Apostle Thomas arrived three 
days later and asked to see her one last time. When the tomb was opened, her body was 
no longer there; only the burial cloths remained. Holy Tradition teaches that the Most Holy 
Theotokos was taken bodily into heaven. 
 
Appearing to the Apostles in heavenly glory, she proclaimed: “Rejoice! For I am with you 
always.” 
 
The Dormition of the Most Holy Theotokos is one of the Twelve Great Feasts of the 
Orthodox Church. It is the final Great Feast of the Church year and is preceded by the two-
week Dormition Fast, a time of prayer, fasting, repentance, and preparation. The feast 
reminds us that, through Christ, death has been transformed from an end into a passage 
to eternal life.  
 
The Dormition of the Theotokos therefore is not a feast of sorrow, but one of hope, joy, and 
the promise of resurrection. 
 
 
 



АПОСТОЛ  EPISTLE 

З Першого Послання до Коринтян св. Апостола 

Павла читання. (р. 9, в. 2 – 12) 

Коли я не апостол для інших, то для вас я апостол, ви бо печать 

мого апостольства в Господі. 

Оце оборона моя перед тими, хто судить мене.  

Чи ми права не маємо їсти та пити?  

Чи ми права не маємо водити з собою сестру, дружину, як і інші 

апостоли, і Господні брати, і Кифа?  

Хіба я один і Варнава не маємо права, щоб не працювати?   

Хто коштом своїм коли служить у війську? Або хто виноградника 

садить, – і не їсть з його плоду? Або хто отару пасе, і не їсть молока від 

отари? 

 Чи я тільки по-людському це говорю? Хіба ж і Закон не говорить 

цього?  

Бо в Законі Мойсеєвім писано: “Не в'яжи рота волові, що молотить”. 

Хіба за волів Бог турбується? 

 Чи говорить Він зовсім для нас? Для нас, бо написано, що з надією 

мусить орати орач, а молотник – молотити з надією мати частку в своїм 

сподіванні.  

Коли ми сіяли вам духовне, чи ж велика то річ, як пожнемо ми ваше 

тілесне?  

Як право на вас мають інші, то тим більше ми. Але ми не вжили 

цього права, та все терпимо, аби перешкоди якої Христовій Євангелії ми 

не вчинили. 

 



АПОСТОЛ  EPISTLE 

The reading is from the First Epistle of St. Paul to the 

Corinthians. (c. 9, v. 2 – 12) 

If I am not an apostle to others, yet doubtless I am to you. For you are the 

seal of my apostleship in the Lord. 

My defense to those who examine me is this:  

Do we have no right to eat and drink?  

Do we have no right to take along a believing wife, as do also the other 

apostles, the brothers of the Lord, and Cephas?  

Or is it only Barnabas and I who have no right to refrain from working? 

Who ever goes top war at his own expense?  

Who plants a vineyard, and does not eat of its fruit? Or who tends a flock, 

and does not drink of the milk of the flock?  

Do I say these things as a mere man? Or does not the law say the same 

also? 

For it is written in the law of Moses, "You shall not muzzle an ox while it 

treads out the grain." Is it oxen God concerned about?  

Or does He say it altogether for our sakes? For our sakes, no doubt, this 

is written, that he who plows should plow in hope, and he who threshes in 

hope should be partaker of his hope. 

If we have sown spiritual things for you, is it a great thing if we reap 

your material things? 

If others are partakers of this right over you, are we not even more? 

Nevertheless, we have not used this right, but endure all things lest we hinder 

the Gospel of Christ. 

 



ЄВАНГЕЛІЄ  GOSPEL 

Від Матфія Святого Євангелія читання. (р. 18, в. 

23 – 35) 

Тим то Царство Небесне подібне одному цареві, що захотів обрахунок 

зробити з своїми рабами. 

 Коли ж він почав обраховувати, то йому привели одного, що винен був 

десять тисяч талантів.  

А що він не мав із чого віддати, наказав пан продати його, і його дружину та 

діти, і все, що він мав, і заплатити.  

Тоді раб той упав до ніг, і вклонявся йому та благав: “Потерпи мені – я віддам 

тобі все!”  

І змилосердився пан над рабом тим, – і звільнив його, і простив йому борг.  

А як вийшов той раб, то спіткав він одного з своїх співтоваришів, що був 

винен йому сто динаріїв. І, схопивши його, він душив та казав: “Віддай, що ти 

винен!” 

А товариш його впав у ноги йому, і благав його, кажучи: “Потерпи мені, – і я 

віддам тобі!” 

 Та той не схотів, а пішов і всадив до в'язниці його, – аж поки він боргу не 

верне.  

Як побачили ж товариші його те, що сталося, то засмутилися дуже, і прийшли 

й розповіли своєму панові все, що було.  

Тоді пан його кличе його, та й говорить до нього: “Рабе лукавий, я простив 

був тобі ввесь той борг, бо просив ти мене. 

 Чи й тобі не належало змилуватись над своїм співтоваришем, як і я над 

тобою був змилувався?”  

І прогнівався пан його, і катам його видав, аж поки йому не віддасть всього 

боргу. Так само й Отець Мій Небесний учинить із вами, коли кожен із вас не 

простить своєму братові з серця свого їхніх прогріхів. 



ЄВАНГЕЛІЄ  GOSPEL 

The reading is from the Holy Gospel according to St. 

Matthew. (c. 18, v. 23 – 35) 

Therefore the kingdom of heaven is like a certain king, who wanted to settle 

accounts with his servants. 

 And when he had begun to settle account, one was brought to him, who owed him 

ten thousand talents.  

But as he was not able to pay, his master commanded that he be sold, with his wife 

and children and all that he had, and that payment to be made.  

The servant therefore fell down before him, saying, “Master, have patience with 

me, and I will pay you all”.  

Then the master of that servant was moved with compassion, released him, and 

forgave him the debt.  

But that servant went out and found one of his fellow servants, who owed him a 

hundred denarii; and he laid hands on him and took him by the throat, saying, “Pay me 

what you owe!” 

 So his fellow servant fell down at his feet and begged him, saying, “Have patience 

with me, and I will pay you all”.  

And he would not, but went and threw him into prison, till he should pay the debt. 

So when his fellow servants saw what had been done, they were very grieved, and 

came and told their master all that had been done.  

Then his master, after he had called him, said to him, “You wicked servant! I 

forgave you all that debt because you begged me.  

Should you not also have had compassion on your fellow servant, just as I had pity 

on you? And his master was angry, and delivered him to the torturers until he should pay 

all that was due to him.  

So My heavenly Father also will do to you, if each of your, from his heart, does not 

forgive his brother his trespasses. 

 



ЦЕРКОВНИЙ КАЛЕНДАР CHURCH CALENDAR 

СЕРПЕНЬ  •  AUGUST 

14   Успіння Пресвятої 

Богородиці. Велика вечірня із 

літією (18:00) 

Dormition of the Theotokos. Great 

Vespers with litia (6pm) 

15   Успіння Пресвятої 

Богородиці (10:00) 

Dormition of the Theotokos (10am) 

16   11-та неділя після 

П’ятидесятниці (10:00) 

11th Sunday after Pentecost (10am) 

23   12-та неділя після 

П’ятидесятниці (10:00) 

12th Sunday after Pentecost (10am) 

Moleben for Ukraine 

Молебень за Україну 

29   Усікновення голови Івана 

Хрестителя (10:00) 

Beheading of St. John the Baptist 

(10am) 

30   13-та неділя після 

П’ятидесятниці (10:00) 

13th Sunday after Pentecost (10am) 

ВЕРЕСЕНЬ  •  SEPTEMBER 

1   Церковний Новий Рік (10:00) 

Ecclesiastical New Year (10am) 

5 Велика вечірня (17:00) 

Great Vespers (5pm) 

6   14-та неділя після 

П’ятидесятниці (10:00) 

14th Sunday after Pentecost (10am) 

7   Різдво Пресвятої Богородиці. 

Велика Вечірня (18:00) 

Nativity of the Theotokos. Great 

Vespers (6pm) 

8   Різдво Пресвятої Богородиці 

(10:00) 

Nativity of the Theotokos (10am) 

12  Велика вечірня (17:00) 

Great Vespers (5pm) 



 

ОГОЛОШЕННЯ ANNOUNCEMENTS 

 

 

 

23 Співдружжя: Орден св. Андрія  Fellowship: Order of St. Andrew 

30 Співдружжя: СУМК    Fellowship: UOY 

 

 

 

 

 

 

6 Співдружжя: Червона Калина  Fellowship: Chervona Kalyna 

13 Співдружжя: Берегиня   Fellowship: Berehynia 

      Парафіяльний пікнік скасовано  Parish Picnic cancelled 

13 Початок Недільної школи!   Sunday School Begins! 

15 Навчання на бандурі    Bandura Instruction 

20 Співдружжя немає!    No Fellowship! 

22 Навчання на бандурі    Bandura Instruction 

27 Співдружжя: Орден св. Андрія  Fellowship: Order of St. Andrew 

29 Навчання на бандурі    Bandura Instruction 

 

Інформація та події на вересень - Information & activities 

for September 

Інформація та події на серпень - Information & activities for August 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

The Ukrainian Women’s Association of Canada is raising funds to support the recovery of Dmytro 

Khakhula— a devoted defender of Ukraine who has answered the call to serve not once, but three times. 

In December 2025, during operations in the Zaporizhzhia direction, he was severely injured by a Russian 

drone strike, suffering a major leg injury that requires complex medical treatment, rehabilitation, and 

long-term support. 

Thanks to the incredible generosity of donors, most of the needed funds have already been raised, 

and only a small amount remains to reach the goal. The donation website experienced temporary 

technical issues, but everything has now been fully restored, and contributions for Dmytro’s recovery 

can once again be made without any problems. 

As he begins the long road to healing, we believe that no one who has sacrificed so much should face 

this journey alone. Please consider supporting Dmytro and sharing this campaign within your 

community. Together, we can make a meaningful difference. 

 Союз Українок Канади збирає кошти на підтримку Дмитра Хахули — відданого захисника України, 

який став на службу не один, а вже три рази. 

У грудні 2025 року під час виконання завдання на Запорізькому напрямку він зазнав тяжкого 

поранення внаслідок атаки російського дрона. Ураження ноги потребує складного лікування, 

тривалої реабілітації та постійної підтримки. 

Завдяки неймовірній щедрості людей вже зібрано більшу частину необхідної суми, і до мети 

залишилося зовсім небагато. Сайт для пожертв тимчасово не працював через технічні проблеми, 

але все повністю відновлено, і тепер можна знову безперешкодно робити внески на підтримку 

Дмитра. 

Розпочинаючи складний шлях до одужання, він не повинен залишатися наодинці. Просимо 

підтримати Дмитрa та поширити інформацію про збір у своїй спільноті. Разом ми здатні змінити 

його життя на краще. 

  

https://www.gofundme.com/f/dmytros-journey-to-recovery?attribution_id=sl:7642398b-d5bb-

4994-8d68-

385312e522ce&lang=en_US&ts=1774456964&utm_campaign=fp_sharesheet&utm_content=a

mp20_t2&utm_medium=customer&utm_source=copy_link 

Dmytro's Journey to Recovery 



 

 

 


